
 

Драко сел за стол, а Гарри поднял руку, чтобы миссис Уизли не вставала.

«Я приготовлю, миссис Уизли. А вы наслаждайтесь завтраком». Он подошел к газовой плите.
Она выглядела озадаченной, но не стала спорить.

«Драко, что ты хочешь?»

Драко на минуту задумался, а потом усмехнулся.

«Блины».

Гарри усмехнулся предсказуемости своего друга и открыл ящик со льдом. Миссис Уизли
выглядела неловко, а все остальные за столом с любопытством наблюдали за Гарри.

Гарри не обратил на них никакого внимания, небрежно махнув рукой в сторону плиты. На
плиту подскочила сковорода, и под ней зажегся огонь. Холодильник распахнулся, и из него
посыпались ингредиенты, высыпая нужные количества в миску, которую держал Гарри.

«Не думал, что ты умеешь готовить, Гарри», - сказал Люпин, нарушив неловкое молчание. В
руку Гарри влетела ложка, и он быстро перемешал тесто, глядя на Люпина.

«Я готовлю с самого детства». Гарри сказал: «Раньше мне это очень нравилось, да и сейчас
нравится. Но я стал очень занят, так что в последнее время мне не удается делать это так
часто».

«Очень жаль», - добавил Драко, - „Никто не готовит жареную курицу так, как Гарри“.

«Ты слишком много мне доверяешь». настаивал Гарри, снова взмахнув рукой.

Миска полетела на столешницу, и тесто начало порционно выливаться в сковороду. Гарри
провел рукой по сковороде, чтобы убедиться, что она достаточно горячая, прежде чем
положить в нее кусочек масла.

«Я действительно не знаю». Драко сказал: «У тебя талант, Гарри».

Гарри лишь покачал головой и перевернул первый блин. Гарри сделал круговое движение
рукой в воздухе, и на стол полетели две тарелки, вилки и ножи.

Гермиона отпрыгнула в сторону от летящих столовых приборов, но в этом не было



необходимости. Гарри прекрасно контролировал всю кухню.

Прежде чем кто-либо понял, что произошло, Гарри поставил перед Драко большую стопку
блинов с маслом и сиропом.

«Угощайся», - сказал Гарри своему другу, который уже сделал это по собственной воле.

«Спасибо, Гарри!» Драко улыбнулся, обмакивая блинчики в сироп.

«Их хватит на всех», - сказал Гарри, поворачиваясь обратно на кухню.

Он слышал, как они все брали по блинчику, но не отвлекался от кухни. Все, что Гарри
использовал, теперь лежало в раковине и мылось. Прилавки были вытерты, а огонь в плите
потушен.

Лишние ингредиенты вернулись на свои места, а мусор заполнил контейнер, стоявший в углу.
Как только все было вымыто, его поставили на прежнее место. Ещё одним движением руки
Гарри исчез мусор и снова оглядел стол.

Все, за исключением Драко, уставились на кухню, которая теперь была воплощением чистоты.
Затем все повернулись к нему и посмотрели на него, расширив глаза от впечатляющего
проявления магии.

«Как я справился?» спросил Гарри, пытаясь вывести их из задумчивости. Похоже, это
сработало, потому что они все разом воскликнули, насколько он был талантлив. Он посмотрел
на Драко, который кивнул и улыбнулся.

Гарри положил себе на тарелку один блинчик и, откусив кусочек, признал, что это были одни
из лучших блинчиков, которые он когда-либо готовил. Остальные сидящие за столом
погрузились в уютную беседу, переключив внимание на Гарри, которому явно было не по себе
от похвалы.

Гарри заметил, что Люпин наблюдает за ним и Драко, пока они едят. Гарри посмотрел ему в
глаза, и тот улыбнулся, после чего повернулся к Сириусу и что-то сказал.

Гарри вернулся к еде, когда его пронзила боль. Гарри выронил вилку и сжал кулаки, чтобы
руки не взлетели к голове.

Лоб снова начал болезненно пульсировать, как и раньше. Он старался не показывать этого, но
боль снова нарастала. Что он мог сделать, кроме как переждать? Он не хотел уходить, но боль
нарастала.



Он должен был выбраться оттуда. Он сказал, что ему нужно в туалет, и практически бегом
поднялся по лестнице в самый дальний туалет.

Он закрыл дверь и зажал рот кулаком, чтобы не закричать. Перед глазами мелькали лужайки
поместья, но он сопротивлялся боли. Он не хотел погружаться в мысли о Волдеморте, только
не сейчас.

Гарри опустился на колени, не желая поддаваться этой боли. Некоторое время он оставался в
таком положении, и вскоре боль начала стихать.

В конце концов он смог вынуть кулак изо рта и увидел, что он слегка кровоточит в том месте,
где он его укусил. Он включил раковину и смыл ее. Следов уже почти не было видно.

Он посмотрел на свое отражение в зеркале. Он был бледен, и шрам выделялся на его коже. Он
открыл шкафчик у раковины и нашел бутылочку с зельем «Перец вверх». Он глотнул его, и
боль уменьшилась сразу.

Он снова посмотрел на свое отражение и с облегчением обнаружил, что снова выглядит почти
нормально, за исключением шрама. Он по-прежнему резко выделялся на лбу. Он аккуратно
прижал челку и вышел из ванной.

Казалось, его не было очень долго. Все по-прежнему ели свои блины.

«Итак, Гарри, - сказал Сириус, садясь обратно. «Я знаю, что в прошлый раз наши уроки
прошли не очень хорошо, но я подумал, не хочешь ли ты попробовать еще раз?»

Гарри на минуту замешкался, а потом ответил: «Конечно», - с улыбкой, которая не доходила до
его глаз.

Несмотря на то, что зелье помогло ему, шрам все еще побаливал. Ему очень не хотелось идти с
Сириусом, но он решил, что если хочет казаться, что доверяет им больше, то придется это
сделать.

«Отлично, - сказал Сириус, - хочешь пойти сейчас?»

«Почему бы и нет?» Гарри кивнул и быстро сказал Драко, куда он идет.

«Если я сгорю, встретимся в саду, подальше от остальных». Он прошипел, и Драко кивнул.

Затем он последовал за Сириусом через заднюю дверь в лес, где Гарри сидел всего несколько
часов назад, наблюдая за восходом солнца.



Сириус сел в тени высокого дуба, немного углубившись в лес. Гарри уселся в корнях дерева
рядом с ним и стал ждать.

«Итак, - начал Сириус, - я подумал, что на этот раз ты можешь рассказать мне о себе, а я
расскажу тебе о себе. Так мы сможем лучше узнать друг друга. Но это зависит от тебя».

«Это Люпин тебя подговорил?» спросил Гарри с легкой ухмылкой на лице. Его шрам все еще
пульсировал с тошнотворной неумолимостью.

«Нет», - смущенно ответил Сириус. «Почему?»

«Неважно, - сказал Гарри, - что именно ты хочешь узнать?»

«Все. Начни с самого начала. И не стесняйся задавать мне вопросы».

«Хорошо», - сказал Гарри, подумав. «Меня зовут Гарри Джеймс Поттер, и мне 18 лет. Я
никогда не ходил в школу, а всю жизнь тренировался дома».

«Отличное начало, - улыбнулся Сириус, - я наблюдал, как ты играл в квиддич с остальными;
кстати, и ты, и Драко отлично летаете. Полагаю, вы тренировались и для этого?»

«Да, - усмехнулся Гарри, - Темный Лорд нанимал профессиональные команды по квиддичу, в
основном угрожающие, чтобы они приходили и тренировали меня. Обычно они оставались на
две недели, и мы изменяли их память, когда они собирались уходить. А потом я играл с Драко,
который был в команде Дурмстранга».

«А ты знал, что твой отец тоже играл?»

«Правда?» с неподдельным любопытством спросил Гарри. На самом деле он этого не знал.

«Да, он играл в Искателя, как и ты. Он был одним из лучших в нашем доме, а возможно, и во
всех домах». Гарри усмехнулся, но опять-таки вынужденно. Его шрам побаливал, словно маня к
себе.

«Что еще ты хочешь знать?» спросил Гарри, изо всех сил стараясь не теребить голову и
сохраняя нейтральное выражение лица. Сириус на мгновение задумался.

«Расскажи мне что-нибудь интересное о себе», - предложил он.

Гарри пришлось задуматься над ответом. Он не хотел, чтобы это было что-то слишком глубокое
или личное. Он хотел, чтобы разговор был легким. Он решил, что лучше всего будет затронуть



тему школы.

«Ну... на втором году обучения мы с Драко научились создавать невербальные заклинания. Он
прочитал об этом в книге, и мы захотели попробовать. К концу второго года обучения у нас
уже отлично получалось. Мы доставляли массу неприятностей, проклиная людей в поместье,
но никто никогда нас не ловил, потому что никто не слышал наших слов. Но это прекратилось
на следующий год, когда нас обоих научила их делать Белла...» Гарри не мог не улыбнуться,
вспоминая все те шалости, в которые они попадали вместе.

«Это похоже на то, что я бы сделал, когда был моложе», - со смехом сказал Сириус.
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